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1. ILoic

BAFEOKBFOPIZIX, AENALZRFESEE
ThEIELENHEEFIC L3 BRT 02 RTH
2O b DN H BH(Maynard 1993), LA L., &EH
BETI O XD 2 REEARIEE L o3k
AAFEIZ L #3E L TV 2\ (Horie and Taira 2001),
FO—HTCMEARIENTHEXY T 1 27T
EEFOXKAIBEBFICBVWTHAAELY L
ELTWS, AR TRINOLOFEN, &EE
BWTI, ARSIV EBCBEDLSEER
KB 2OFEELTWADRH LT, BAE (E%
) LBV T 1 2 LMTFEEE L TV 72V (Moriya
and Horie2002b) & V5 | HEEHXDOFLDE N L b
HBL TS Z L 2BiRT 5, BREMNCIX, @S
BOEX YT 4 DERITE OL@EMEE BTN
bbb, EDIEMPDHFICBITIMEENHEEL
bHETS, —BLZHEBEZREDZEEH/RLS,

2. HEBOETX VT 1 L&

A #i TixE & L CHorie and Taira (2001)iZ
ESWT BABLBEZBOEX I T 1R
ODHBEITY, 2. CRAERECHT S E
VT AR, 22.TREFHEXIT 40
CRrROKBEEITS,

21 HERNRECHTHEXIT 4

BEEHEEOBMTIR. 0L 2B%%
EFXVT 4L THNCELTRBRED S,
Sohn (1999: 354)ic L hiX, MEFE TIIER
BE I3 FE ¥ %% 32 B #F (non-terminal suffixes) & 3
K 7 (sentence enders)D K & < _FWEICHH
Ehd, XKXFARKX IXo &4 7]
(Sentence-Type)”Z it T2 <, 6 BEOREL
R, b Th—F] “mood)2 &3+, bH—
FILXGEANFT2EBRNFEEL LTERYT
% [HE#(indicative)] 72>, HEERL-%
E & LUTRTRT % E4B I (retrospective) | B>,
HHBVWEIERELLTCEBFRT S TEXE
(requestive)] #;-RL, XD ¥ A7) ixxHn
REdyRFFTAHAOBE., 72bb, WE
(assertion) . %& F (interrogative) . # £
(propositive), #ir 4 (imperative) # "3, *1
3 % [E 55 @ indicative mood® XK 3 & % 7=
LbOTH5B,

£ 1 Indicative-Mood Sentence-Enders in

bs-kan

iwate-pu.ac.j khorie@intcul.tohoku.ac.j

Korean (based on Sohn 1999: 355; partially
modified)

Declarative Interrogative
plain -n/nun-ta -ni?/-nu-nya?
intimate -e/-a -e?/-a?
familiar ney -na?/-nu-nka?
blunt -(s)o -(s)o?
polite -e.yo/-a.yo -e.yo?/-a.yo/

deferential -(su)p-ni-ta -(su)p-mi-kka?

Imperative Propositive
plain -e.la/-a.la -ca
intimate -e/-a . -e/-a
familiar -key -sey
blunt -(u)o -(u)p-si-ta
polite -e.yo/-a.yo -e.yo/-a.yo
deferential  -(u)si-p-si-o -(u)si-p-si-ta

Horie and Taira (2001: 180)

KU B W TKF TR L ZE 5 idindicative &
requestive®® [ Ah— ) BRFERFRMICRDNH T
WAR, TOMDOEH T [X0F A7) #FT
ERFLBAELTNS,

—FBRBICBNTHBRITEFROSHTICELT
132 < DOEEMHI B 5 (Shibatani 1990), FK2ITHMAA
FEOTFEEIF [ (sinu): BEEF R3]
(mi-r)DFERAXRTH 5,

#2 Standard inflectional categories and their endings
for Modern Japanese (Shibatani 1990:232; the

paradigm for copula is omitted)

Mizen (Irrealis) sin-a mi- ¢
Renyoo (Adverbial) sin-i mi- ¢
Syuusi (Conclusive) sin-u mi-ru
Rentai (Attributive) sin-u mi-ru
Katei (Hypothetical) sin-e mi-re
Meirei (Imperative) sin-e mi-ro/yo
Sikoo (Cohortative) sin-0 mi-yo

Horie and Taira (2001: 181)
R2OBIEROFICE 41 . [Fr) 0k
CEFVTAREREZHES LOLH B, R
R MRE) XD ICHBNIZES VT 11
BTB3b00, ZhHOBITERAKKES YT
A EZHSTWENEDLWEDEH Y, S Bz ME#E
Ay . THak) TEEE) REEIEX YT 1 OEK
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BRI 2NEINBEBIZoZ Y LAY,
UEDEENSL, BEFCTHMEARICAT D
EXVT 4 BRTERIEHLL TWBDIZR L,
AAE CIIMENECHT 25 Y 7 4 2HRH
ERTEIERSDT L LR LB bh5,

22, KEHES VT 4
MEAFICXTDESF Y 7 4T LT, KREER
EICETAEL Y T BFEFE L. modal particles &
FREh 3BRICL > TRDEND, ZDORFERE
BT 5EF YT 4 XMaynard (1993)I2 K > T
Discourse Modality & T AL AT D X 5 IZEHE
IhTwa:
Discourse Modality refers to information that does
not or only minimally conveys objective
prepositional message content. Discourse Modality
conveys the speaker’s subjective emotional, mental
or psychological attitude toward the message content,
the speech act itself or toward his or her interlocutor
in discourse. Discourse Modality operates to define
and to foreground certain ways of interpreting the
prepositional content in discourse(...).
Maynard (1993: 38-9)
H #A<FEIZ33 1) B Discourse Modality® E4&f5] & LT,
HEENBBIT oD, BAFEDKET DDiscourse
Modality D#F#eiZKamio (1994)72 LIZREB &5
RBHED THBROLDIIVER] 2EomiF L L
TREMIZER SN2 X 5ICkeo T3,
McGloin(1990)i3 TMERD DIV B/ (&S
Wi BRI OERIEAREEO T EITo T
8, TR, #&enE e, &, & &)
i3, FELFOHEBRICH HEREH & FIORTHE
EREOOER L. T, L) XM FOERICH
AEBEEECTIFICAVD I LRTEDHLL
T, ZOXS2BEOFENH, BEXIMEARK
NE B/ E/E/K) O TBEXIRKRALE
/R OBFBEEOBENVEAELCESETVWS L
L TV % (McGloin 1990: 25-26),
FX) & Ty 2B LT HKamio (1994), Maynard
(1993, 1997)72 81T & » THEMEERESH O EREAH
B 6N &N TV 3%, Maynard (1997: 88)1Z LI,
TE) &, FBEOIEIBHERICLVEVDH D VT
BREFOTWT, ZOBRICERAEZEE VL
EXZTVWHZLERLTWBDERRL, (4] iX
BESEMEFLY bERIGES 2L, FRLY D
BECEREBEELVNEEXTVWAZLEERLT
WHLSHLTEY., (lab)PERDENLZH
Lo THATED L LTWS,
) ZhéivoTRRAIKRD LS TEILR
HolebiF TRIBVWERWET {(a)¢
) LR}
((1b)iZMaynard 1997: 121, (la, c)iXHorie and
Taira( 2001; 184))
(L)l TERERRBTETEAS, (1b)IXEE LR ORE 2/
ETFRIBEZADEHRAVIIMb>TEY | (1) TiHX

LILMBENEPHMEFLERLLY LT HBER
KbhT2,
UERTERLIICAERECIRREENES VT
4 ZRTRIFADOERIT, GERNFCHTHES
V7 AICHLTREL TS Z B3,
Zhicxkt U TERERE T, B AR LITHICKEE
HEX Y 7 4 2 RTHFRTHENEICHETESY
Y74 & RTERCHELTHEYVREL TR,
BEFEOKBFEON TREFHTL Y 7 1 OEEE
RIELTVDLEZBNDDIE, @QICAVLIT
Wa k5% TR OBEERODHTHD !
(2) A: Wuli kotunghakkyo colepha-kwu
we high school graduate-since
chem-i-ci?
first time-COP-SE'
“(This) is the first time we (met) since graduation
from high school, right?”
B: Chem-i-ci. Ya, ne hana-twu
first time-COP-SE VOC you one-even
an pyenha-yss-ta.
NEG change-PAST-DECL
“(It) is the first time. Hey, you haven’t changed a
bit.” :
(H. Lee, 1999: 243; emphasis added)
Z DX 57 BAFE & EFE OB 3Hawkins
(1986)DEHB RS EAVD Z Lizk»
THHT& 5, Horie (1998), Horie and Kang
(2000), $#iT(2001), Moriya and Horie (2002a, b)
RETHLPIZLTWSIEY . BABIBERD
EWEEEERT 3 OIH L, EEIEXL
BRE I 1S S ¢ 28 dh 5, BAE T,
MERE LV SNVICE RO REEEL R TR
BEL B0, KEL L THESEOMRIGIC
XHRICARTFT 2 EIENEL 8B, ZD—FH T,
BEZETCIIAENBE LA TOZEEER D
{T5—o08RE LT, HENFICHTSE
YT 4 DERPEEILL TNBAE, D5,
XREFOBE RV RN DIZHFEL LD
EXYTABBELTWARNEEZB NS,
KHITIX, MENEICHT2EF VT 40—
WMLLT, HESBOTERRONBFEE
Moriya and Horie (2002b)iZ -3\ T35,

3. HEBOREWADULE

Moriya and Horie (2002b) Ct¥. A AFE & #EDR
BEEEREZEBE L., WEbLOT 2 ADENE
HoMZLTWS,

BEFETIX. RBEEOHAL LTE)D LS IZ,
WBEOERNCEEFFEZEL short form(Type DDOE
EL. G)D & 5 ICBEOKICHILEFE DT, £
DBICEEFE L RBFFEE< long form(Type 1I1)D
BEOC_BENRD S :

(3) a. ape-nim -un an
father-HT -TC not
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ka-sy-e.
go-SH-INT
‘Father is not going.” (short form / Type I)

b. ape-nim  -un ka-ci
father-HT -TC go-NOM (lul/to)
anh-usy-e.
(AC/even) not-SH-INT
‘Father is not (even) going.’
(long form / TypeII')
Sohn (1999: 390)

HERBEZFCRII_EHOETED A
. ISR BATWSIED | Type IO IE 5
BTypeIL W bEEHNTH 3 :

(4) “It seems that almost any sentence can be
negated by means of Type II negation. ...
Type I negation, on the other hand, is
much less productive and evokes a quite
variable reaction from different native
speakers.” Kim-Renaud (1974: 7)

Fio, BRM#EBICEL T, H-0. A Kim
QITHBHLMNTLTWBHEY |, Type I8 &
WIE T, HICTypell %4 L, BIELType II
OERBEERGELS R>TWVW3, L L, Type
1L Type HOBIZITHWENICEVER LN D
BAERH D :

(5) a. ??? ikes-un say kes

this-TC new one
an kath-ta.
NEG look-like-DECL

b. ikes-un say kes kath-ci
this-TC  new one look-like-COMP
anh-ta.
NEG-DECL

“ This does not look like a new one”
B. Kim (1991: 19)

G)TiIE. XREBTEDE KiITREBEBTITRL,
BREFOMBIZ 24#FATHD, LEOH
X TType | BABEE L HP S 5 DX,
Type IDBENBRBEBEETHI DI EXR
BEEOERARICALRNVEDEEZDN
%5, THITx L TType INIX 24 % B
ICANDZERTEAHD, EEE L AN
ENTW5S, 20X 5 Z, HEZETHETypel
M5 Type H~EERLLTWoTH, Type I
DEENRType UIOFE LSz L
THHELTVB LI RBREAZZLTY
5, Zhix, BESZICPWVWT, BRLEE
il I® LI ETrERMRHY. *
AEGEARCHTIEX VT DL
KBWTH, ZHEOTEOHESBICX
LHEBFELVIETERDODRL TS LEER
BILENTESD,

FRIZX L TAEARBTIE., (O)ITHETFH
NOELHLNAREIIC, BERMCII®EE
LRICEIRRFEELEVRB L, Type 1

hr2BRIHERBAFETCXAVLOAR
Ko TW3b, ZhbEhk, BEAEFOLKE
EEms, GENFCRTIELY T 4
D—DTHLIEEHEXZENICRLD X HIC
HRESREBRTHILELLN B,

(6) Old Japanese

a. na yuki so. (preverbal)
NEG go IMP
b. yuki na. (postverbal)
go NEG-IMP

Modern Japanese
c. yuku na.
go NEG-IMP
H-O. A. Kim (1977: 676-7)

(postverbal)

4. Bbbhz
BAZEOGENAECHTHIESY T 11X,
BROERHEOLVARALBIVTEEFEDO LR
NOWTRIEBWTLEHEEFELIVOREL
TWARW, Zhii, AABEI P REFIVLE
BEAOEHEEEZENT I VI EHRRRY
ROMHECERT EEZDLN S,
ED—F T, BAFBOKBFAL )V THREE
BEMNEFY I T PEEBFLIIVOLEZELT
WEHEDIX, ZRUEOBEOTZDICAARTEINX
RIZEVEFETEEBETCHDIZLHFERAL
oTWBEEZDID,

S#%IT BEAFBLREFOEF VT 4 OB
BEIVFHMIRTW I LICL > TAR
TOEROEMITEFToTWVEEZWVWERS,

HEE »

AFRFEIL, AR 14 FEE B ACEHTRBRES P LN AR
Y&, EMBIZ(C) (FERKOIHEICET S
MR BAEEEBLUERRERONLENS
(REE S 13610654). BLW 21 #ALCOEY
ur77 5 55  BAaRAR RIS R #E IR
CRAERFERFBEEBELFAR) ([ L 2#8%
R TITbhTVET,

a3

L ARBXCTHVWAIREEDOERIZUTO&EDY
Thd,
COMP:complementizer, COP:copula,
DECL:declarative, HT: Honorific title,
IMP:imperative, INT: Intimate speech level
suffix, SH: Subject honorific suffix
NEG:negation, PAST:past, PRES:present,
SE: Sentence Ender, TC: Topic-contrast
particle VOC: Vocative.
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